
2) Směrnice 2004/18 musí být vykládána v tom smyslu, že brání 
výkladu takové vnitrostátní právní úpravy, jako je právní úprava 
dotčená v původním řízení, který zakazuje takovým entitám, jako 
jsou univerzity a výzkumné ústavy, jež nevykonávají činnost 
primárně za účelem dosahování zisku, účastnit se zadávacího 
řízení, přestože jsou podle vnitrostátního práva oprávněny nabízet 
služby, kterých se dotyčná zakázka týká. 

( 1 ) Úř. věst. C 247, 27.9.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 
23. prosince 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Tribunale Amministrativo Regionale per la 
Lombardia — Itálie) — Serrantoni Srl, Consorzio stabile 

edili scrl v. Comune di Milano 

(Věc C-376/08) ( 1 ) 

(„Veřejné zakázky na stavební práce — Směrnice 2004/18/ES 
— Články 43 ES a 49 ES — Zásada rovného zacházení — 
Skupiny podniků — Zákaz účasti „consorzio stabile“ 
(„stálého konsorcia“) a společnosti, která je jeho členem, 

jakožto soutěžitelů na téže zakázce“) 

(2010/C 51/13) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Serrantoni Srl, Consorzio stabile edili scrl 

Žalovaná: Comune di Milano 

Za přítomnosti: Bora Srl Construzioni edili, Unione consorzi 
stabili Italia (UCSI), Associazione nazionale imprese edili 
(ANIEM), 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunale Ammini­
strativo Regionale per la Lombardia — Výklad článků 39 ES, 43 
ES, 49 ES a 81 ES a článku 4 směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2004/18/ES ze dne 31. března 2004 o koordinaci 
postupů při zadávání veřejných zakázek na stavební práce, 

dodávky a služby (Úř. věst. L 134, s. 114) — Vnitrostátní 
právní úprava stanovující automatické vyloučení podniků příslu­ 
šejících ke konsorciu v případě účasti tohoto konsorcia na 
řízení. 

Výrok 

Právo Společenství musí být vykládáno v tom smyslu, že brání takové 
vnitrostátní právní úpravě, jako je právní úprava dotčená v původním 
řízení, která stanoví, že v řízení o zadání veřejné zakázky, jejíž výše 
nedosahuje prahové hodnoty stanovené v čl. 7 odst. 1 písm. c) směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2004/18/ES ze dne 31. března 
2004 o koordinaci postupů při zadávání veřejných zakázek na stavební 
práce, dodávky a služby, ale která má nepochybný přeshraniční 
význam, dojde k automatickému vyloučení jak stálého konsorcia, tak 
podniků, které jsou jeho členy, z účasti v tomto zadávacím řízení a 
budou jim uloženy trestní sankce, předloží-li tyto podniky v rámci 
téhož řízení nabídky, které konkurují nabídce tohoto konsorcia, třebaže 
nabídka uvedeného konsorcia nebyla podána jménem a v zájmu těchto 
podniků. 

( 1 ) Úř. věst. C 327, 20.12.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 
17. prosince 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Finanzgericht Baden-Württemberg — Německo) — 

Swiss Caps AG v. Hauptzollamt Singen 

(Spojené věci C-410/08 až C-412/08) ( 1 ) 

(„Společný celní sazebník — Kombinovaná nomenklatura — 
Sazební zařazení — Čísla 1515, 1517, 2106 a 3004 — Žela­
tinové kapsle — Rybí olej, olej z pšeničných klíčků a z 

černuchy seté (černý kmín) — Pojem „obal“ “) 

(2010/C 51/14) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Finanzgericht Baden-Württemberg 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Swiss Caps AG 

Žalovaný: Hauptzollamt Singen
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